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Tradução Maha Lakshmi Ashtakam

इ�� उवाच ।

indra uvāca ।

Indra falou

नम�तऽे�तु महामाये �ीपीठे सरुपिूजते ।

श�खच�गदाह�ते महालि�म नमोऽ�तु ते ॥ १॥

namaste'stu mahāmāye śrīpīṭhe surapūjite ।

śaṅkhacakragadāhaste mahālakṣmi namo'stu te ॥ 1॥

Saudações sejam dadas a você, grande maaya, [ que está] na base do esplendor.

Aquela que é adorada pelos devas. Aquela que tem nas mãos a concha, o disco e o

porrete. Mahalakshmi, eu te saúdo!

##################################################################

नम�ते ग�डा�ढे कोलासरुभय�क�र ।

सव�पापहरे दे�व महालि�म नमोऽ�तु ते ॥ २॥

namaste garuḍārūḍhe kolāsurabhayaṅkari ।

sarvapāpahare devi mahālakṣmi namo'stu te ॥ 2॥
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Saudações a você, aquela que está sentada em garuda, aquela que causa medo a

Saturno. Remova todos os paapas. Oh Devi, Mahalakshmi, saudações sejam [dadas] a

você.

################################################################

सव��े सव�वरदे सव�द�ुटभय�क�र ।

सव�दःुखहरे दे�व महालि�म नमोऽ�तु ते ॥ ३॥

sarvajñe sarvavarade sarvaduṣṭabhayaṅkari ।

sarvaduḥkhahare devi mahālakṣmi namo'stu te ॥ 3॥

[És] aquela que conhece tudo. [És] aquela que concede todas as bênçãos. [És] aquela

que causa medo a todos os corruptos. Oh Devi! Oh Mahalakshmi! Saudações sejam

dadas a você.

################################################################

�स��धब�ु�ध�दे दे�व भिु�तमिु�त�दा�य�न ।

म��मतू� सदा दे�व महालि�म नमोऽ�तु ते ॥ ४॥

siddhibuddhiprade devi bhuktimuktipradāyini ।

mantramūrte sadā devi mahālakṣmi namo'stu te ॥ 4॥

Concedes inteligência e realização. Concedes satisfação e libertação. Estás na forma

dos mantras. Oh eterna Devi, Mahalakshmi, saudações sejam dadas a você.

#################################################################

आ�य�तर�हते दे�व आ�यशि�तमहे�व�र ।

योगजे योगस�भतूे महालि�म नमोऽ�तु ते ॥ ५॥
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ādyantarahite devi ādyaśakti maheśvari ।

yogaje yogasambhūte mahālakṣmi namo'stu te ॥ 5॥

[És] estabelecida no início e no fim. Oh Devi. [És] poder primordial. [És] senhora

suprema. Aquela que surge do Yoga. Aquela que nasce do Yoga. Mahalakshmi,

saudações a você.

##################################################################

�थलूस�ूममहारौ�े महाशि�त महोदरे ।

महापापहरे दे�व महालि�म नमोऽ�तु ते ॥ ६॥

sthūlasūkṣmamahāraudre mahāśakti mahodare ।

mahāpāpahare devi mahālakṣmi namo'stu te ॥ 6॥

Oh grande ferocidade do grosso e do sútil. Poder supremo, grande abdomen [que

engole tudo]. Aquela que leva embora os grandes paapa*. Oh Devi, Mahalakshmi,

saudações sejam dadas a ti.

#############################################################

प�मासनि�थते दे�व पर��म�व��प�ण ।

परमे�श जग�माता महालि�म नमोऽ�तु ते ॥ ७॥

padmāsanasthite devi parabrahmasvarūpiṇi ।

parameśi jaganmātā mahālakṣmi namo'stu te ॥ 7॥

Aquela que está sentada em padmasana. Oh Devi, és a forma própria do brahman

supremo. Senhora suprema, mãe do mundo. Mahalakshmi, saudações a ti.

#############################################################
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�वेता�बरधरे दे�व नानाल�कारभ�ूषते ।

जगि��थते जग�मातम�हालि�म नमोऽ�तु ते ॥ ८॥

śvetāmbaradhare devi nānālaṅkārabhūṣite ।

jagatsthite jaganmātarmahālakṣmi namo'stu te ॥ 8॥

Adornada com roupas brancas. Oh Devi. Enfeitada com muitos ornamentos. Aquela

que habita o mundo. A mãe do mundo, Mahalakshmi, saudações a você.
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